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الدورة السابعة والخمسون 
البند ٣٨ من جدول الأعمال 

الحالـة في أمريكـا الوسـطى: إجـراءات إقامـة ســـلام 
وطيد ودائم والتقدم المحرز في تشكيل منطقة سلام 

  وحرية وديمقراطية وتنمية 
إسبانيا، إكوادور، ألمانيا، إيطاليا، البرتغال، بلجيكا، بنما، بيرو، الجمهورية الدومينيكية، 
الدانمــرك، الســويد، سويســرا، غواتيمــالا، فرنســا، فــترويلا، فنلنــدا، كنــدا، كوســـتاريكا، 
كولومبيا، لكسمبرغ، المكسيك، المملكـــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، 
ـــان:  الــنرويج، النمســا، نيكــاراغوا، هولنــدا، الولايــات المتحــدة الأمريكيــة، اليابــان، اليون

  مشروع قرار منقح 
 بعثة الأمم المتحدة للتحقق في غواتيمالا 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشــير إلى قرارهــا ٢٢٣/٥٦ المــؤرخ ٢٤ كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠١، الـــذي 
قـررت فيـه أن تـــأذن بتجديــد ولايــة بعثــة الأمــم المتحــدة للتحقــق في غواتيمــالا للفــترة مــن 

١ كانون الثاني/يناير إلى ٣١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢،  
وإذ تأخذ في اعتبارها أن حكومـة غواتيمـالا أكـدت مجـددا التزامـها بـالتنفيذ الكـامل 

لاتفاقات السلام، 
ــة  وإذ تشـدد علـى أن الجوانـب الموضوعيـة مـن اتفاقـات السـلام لم تنفـذ بعـد وأن لجن
متابعة تنفيذ اتفاقات السلام أقـرت جـدولا جديـدا لتنفيذهـا مـن سـنة ٢٠٠٠ حـتى ايـة سـنة 

 ،٢٠٠٤
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وإذ تأخذ في اعتبارها أن الأطراف طلبت من الأمم المتحـدة دعـم توطيـد عمليـة بنـاء 
السلام حتى عام ٢٠٠٣(١)، 

وإذ تـأخذ في اعتبارهـا أيضـا التقريـر الثـالث عشـر المقـــدم مــن البعثــة بشــأن حقــوق 
الإنسان(٢)، 

وإذ تأخذ في اعتبارها كذلك التقرير السابع للأمين العام بشأن التحقـق مـن الامتثـال 
لاتفاقات السلام(٣)، 

وإذ تأخذ في اعتبارها تقرير لجنة استجلاء التاريخ(٤)، 
وإذ تؤكـد  الـدور الإيجـابي الـذي تؤديـه البعثـة في دعـم عمليـة السـلام في غواتيمـــالا، 

وإذ تشدد على ضرورة استمرار تمتع البعثة بالدعم الكامل من جميع الأطراف المعنية، 
وقد نظرت في تقرير الأمين العام عن أعمال البعثة(٥)، 

ترحـب بـالتقرير الثـــالث عشــر المقــدم مــن بعثــة الأمــم المتحــدة للتحقــق في  - ١
غواتيمالا بشأن حقوق الإنسان(٢)؛ 

ترحـب أيضـــا بــالتقرير الســابع للأمــين العــام بشــأن التحقــق مــن الامتثــال  - ٢
لاتفاقات السلام(٣)؛ 

تشير إلى تقرير لجنة استجلاء التاريخ(٤) والتوصيات الواردة فيه؛  - ٣
تدعــو حكومــة غواتيمــالا إلى الوفــاء بالتزامــها بــالتنفيذ الكــامل لاتفاقــــات  - ٤

السلام؛ 
تشـير إلى أن لجنـــة متابعــة تنفيــذ اتفاقــات الســلام أعــادت الجدولــة الزمنيــة  - ٥

للالتزامات غير المستوفاة، وأدرجت التزامات أخرى لم تكن مجدولة في البداية؛ 
تحيط علما بالتوصيات الواردة في تقرير الأمين العام(٥) التي ـدف إلى كفالـة  - ٦
استجابة البعثة على النحـو المناسـب لمتطلبـات عمليـة السـلام حـتى ٣١ كـانون الأول/ديسـمبر 

 __________
انظر A/55/389، الفقرة ٩.  (١)

 .A/57/336 (٢)
A/56/1003، المرفق.  (٣)
A/53/928، المرفق.  (٤)

 .A/57/584 (٥)
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٢٠٠٣، فضلا عن مقترحاتـه المتصلـة بـإجراء مزيـد مـن التخفيضـات في هيكـل البعثـة في عـام 
٢٠٠٣؛ 

تحيـط علمـا أيضـا بالاتفـاق الـذي توصلـت إليـه الأطـراف فيمـا يتعلـق بأهميــة  - ٧
استمرار وجود البعثة في غواتيمالا حتى عام ٢٠٠٣؛ 

تحيـط علمـا باجتمـاع الفريـق الاستشـاري المعـني بغواتيمـــالا، الــذي عقــد في  - ٨
واشـنطن العاصمـة في شـباط/فـبراير ٢٠٠٢، والـذي قـــدم حــافزا جديــدا للامتثــال لاتفاقــات 
السلام وتتطلع إلى الاجتماع القادم للفريق الاستشاري المزمع عقده في آذار/مارس ٢٠٠٣؛ 

تحيـط علمـا مـع الارتيـاح بـالتقدم المحـرز في تنفيـذ اتفاقـات السـلام في بعــض  - ٩
اـالات وبخاصـة مـا تحقـق مـن تقـدم كبـير في اـال التشـريعي مـن خـلال إقـرار مجموعـة مـــن 
القوانـين بشـأن اللامركزيـة، وإقـرار قـانون يجـرم التميـيز علـى أســـاس نــوع الجنــس، والأصــل 

العرقي ومعايير أخرى؛ 
تلاحظ أيضا مع الارتياح انتخـاب أمـين جديـد للمظـالم ومـدع عـام جديـد  - ١٠

لشؤون حقوق الإنسان، فضلا عن الخطوات المتخذة لإنشاء هيئة قضائية متخصصة؛ 
تشدد مع القلق على أن عددا من الالتزامات الرئيسية ما زال غـير مسـتوفى،  - ١١
في مجـالات الإصلاحـات الضريبيـة، والقضائيـة، والعسـكرية، والانتخابيـة وإصـلاح الأراضـــي، 
فضلا عن التنمية الريفية وحقوق السـكان الأصليـين، وتحـث مـن ثم علـى ضـرورة تنفيـذ تلـك 

الالتزامات دون مزيد من التأخير؛ 
تشـدد أيضـا مـع القـلق علـى القيـــود المفروضــة علــى ميزانيــات المؤسســات  - ١٢
والبرامج التي أعطيت لها الأولوية في إطار عملية السلام، في حـين تم تحويـل مـوارد خاصـة مـن 

الميزانية إلى القوات المسلحة تفوق المبالغ المخصصة في الميزانية وأهداف اتفاقات السلام؛ 
تلاحظ أن توطيد عملية بناء السـلام لا يـزال يشـكل أحـد التحديـات المهمـة  - ١٣

التي تتطلب جهدا وطنيا متضافرا لضمان عدم تراجع عملية السلام؛ 
تلاحظ مع القلق تدهور حالة حقوق الإنسان، وبخاصة تردي منـاخ الـترويع  - ١٤
إلى وضـع أسـوأ وسـط زيـادة أعمـال التـهديد والعنـــف الــتي تســتهدف القضــاة، والصحفيــين 

والمدافعين عن حقوق الإنسان؛ 
تدعو الحكومة إلى التنفيـذ الكـامل للتوصيـات الـواردة في تقريـر بعثـة حقـوق  - ١٥
الإنسان(٢)، وخاصة التوصيات المتعلقـة بـالإفلات المنـهجي مـن العقـاب فيمـا يتعلـق بارتكـاب 

الجرائم وانتهاكات حقوق الإنسان؛ 
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تشــدد علــى أهميــة التنفيــذ التــام للاتفــاق المتعلــق ويــة وحــقوق الســـكان  - ١٦
الأصليــين(٦) بوصــف ذلــك مفتاحــا لمكافحــة التميــيز وتوطيــد الســلام وتحقيــق المســــاواة في 
غواتيمـالا، وتـبرز ضـرورة التنفيـذ التـــام للاتفــاق المتعلــق بــالجوانب الاجتماعيــة والاقتصاديــة 

والحالة الزراعية(٧) كوسيلة لمعالجة الأسباب الجذرية للصراع المسلح؛ 
يـب بـالحكومة تنفيـذ توصيـات لجنـة اسـتجلاء التـاريخ بغيـة تعزيـز المصالحـة  - ١٧
الوطنيـة، وإعـلاء الحـق في معرفـة الحقيقـة وتوفـير سـبل الانتصـاف لضحايـا انتـهاكات حقـــوق 
الإنسان والعنف المرتكبة أثناء الصراع الذي دام ستة وثلاثين عاما، ويب بـالكونغرس إنشـاء 

لجنة السلام والوئام، على النحو الموصى به؛ 
ترحب، في هذا الصدد، بالاتفاق الذي تم التوصل إليـه مؤخـرا بـين الحكومـة  - ١٨
واتمع المدني بشأن إنشـاء لجنـة وطنيـة للتعويضـات وتطلـب إلى الكونغـرس اعتمـاد مشـروع 

قانون بشأن البرنامج الوطني للتعويضات؛ 
تدعــو اتمــع الــدولي، وبصفــة خاصــة وكــالات الأمــم المتحــدة وبرامجـــها  - ١٩
وصناديقـها، إلى مواصلـة دعـم توطيـد عمليـــة بنــاء الســلام، واعتبــار اتفاقــات الســلام إطــارا 
لبرامجها ومشاريعها الخاصة بتقديم المسـاعدة التقنيـة والماليـة، وتؤكـد الأهميـة المسـتمرة للتعـاون 

الوثيق فيما بينها في سياق إطار الأمم المتحدة للمساعدة الإنمائية لغواتيمالا؛ 
تحـث اتمـع الـدولي علـى أن يقـــدم الدعــم المــالي لتعزيــز القــدرات الوطنيــة  - ٢٠

لضمان توطيد عملية السلام في غواتيمالا من خلال آليات التعاون الدولي القائمة؛ 
تحث أيضا اتمع الدولي على أن يقدم الدعم المالي لتعزيـز قـدرات وكـالات  - ٢١
الأمم المتحدة وبرامجها حيث أن البعثة ستنقل بعـض أنشـطتها ومشـاريعها إلى هـذه الوكـالات 

من أجل دعم الجهود الوطنية المبذولة لتنفيذ الالتزامات المترتبة على اتفاقات السلام؛ 
تؤكـد أن للبعثـــة دورا رئيســيا تؤديــه في النــهوض بتوطيــد الســلام ومراعــاة  - ٢٢
حقوق الإنســان وفي التحقـق مـن الامتثـال للجـدول الزمـني المنقـح لتنفيـذ مـا لم ينفـذ بعـد مـن 

الالتزامات المنصوص عليها في اتفاقات السلام؛ 
ـــد ولايــة البعثــة حــتى ايــة عــام  تحيـط علمـا بطلـب حكومـة غواتيمـالا تمدي - ٢٣
٢٠٠٤، علـى أن يؤخـــذ في الاعتبــار أن الإدارة الجديــدة ســتتولى مقــاليد الأمــور في كــانون 

الثاني/يناير ٢٠٠٤؛ 
 __________

A/49/882-S/1995/256، المرفق.  (٦)
A/50/956، المرفق.  (٧)
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ـــع المــدني وأعضــاء اتمــع  تلاحـظ القلـق الـذي أعربـت عنـه منظمـات اتم - ٢٤
الدولي بشأن الفراغ الذي ستتركه البعثة إذا غـادرت غواتيمـالا في ايـة عـام ٢٠٠٣، خاصـة 
في مجـالات حقـوق الإنسـان، وحقـوق الســـكان الأصليــين، والتجريــد مــن الســلاح، وتعزيــز 
اتمع المدني، وذلك بمجرد تولي الحكومة الجديدة مـهام منصبـها وقبـل أن تتمكـن مـن إظـهار 

التزامها بعملية السلام؛ 
ترحب باعتزام الأمين العام الشروع في إجراء مشاورات مع الدول الأعضـاء  - ٢٥
المهتمـة في مـا يتعلـق ـذه الطلبـات وإبقـاء الجمعيـة العامـة علـــى علــم بــالتقدم المحــرز في هــذه 

المباحثات؛ 
تقرر أن تأذن بتجديد ولاية بعثة الأمـم المتحـدة للتحقـق في غواتيمـالا للفـترة  - ٢٦

من ١ كانون الثاني/يناير إلى ٣١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يقدم، في أقرب وقت ممكن، تقريـرا مسـتكملا إلى  - ٢٧
الجمعيـة العامـة في دورـا الثامنـة والخمسـين، مشـفوعا بتوصياتـــه فيمــا يتعلــق بــأفضل الســبل 

لملازمة غواتيمالا في عملية بناء السلام بعد ٣١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣؛ 
تطلب أيضا إلى الأمين العام أن يبقي الجمعية العامة على علم تام بتنفيذ هـذا  - ٢٨

القرار. 
 


